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Chapter 26

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
Como–neve
H7950

יִץ בַּקַּ֗
no–verão
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
e–como–chuva
H4306

בַּקָּצִ֑יר
na–colheita

ן כֵּ֤
assim

לאֹ־
não–
H3808

נָאוֶה֖
apropriada
H5000

לִכְסִ֣יל
para–insensato
H3684

כָּבֽוֹד׃
honra
H3519

Como a neve no verão, e como a chuva na sega, assim não convem ao louco a honra.

כַּצִּפּ֣וֹר2
Como–pardal
H6833

לָנ֭וּד
para–vagar
H5110

כַּדְּר֣וֹר
como–andorinha
H1866

לָע֑וּף
para–voar

ן כֵּ֥
assim

לְלַ֥ת קִֽ
maldição–de
H7045

נָּ֗ם חִ֝
sem–motivo
H2600

]לא[
[não]
H3808

)ל֣וֹ(
a–ele

א׃ ֹֽ תָב
virá
H0935

Como ao passaro o vaguear, como á andorinha o voar, assim a maldição sem causa não virá.

שׁ֣וֹט3
Chicote
H7752

לַסּ֭וּס
para–o–cavalo

מֶתֶ֣ג
freio
H4964

לַחֲמ֑וֹר
para–o–jumento
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
e–vara
H7626

לְגֵו֣
para–costas–de

ים׃ כְּסִילִֽ
insensatos
H3684

O açoite para o cavallo, o freio para o jumento, e a vara para as costas dos tolos.

אַל־4
Não–
H0408

עַן תַּ֣
respondas

כְּ֭סִיל
insensato
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
conforme–insensatez–sua
H0200

ן־ פֶּֽ
para–que–não–
H6435

תִּשְׁוֶה־
te–iguale–

לּ֥וֹ
a–ele

גַם־
também–
H1571

תָּה׃ אָֽ
tu

Não respondas ao tolo segundo a sua estulticia; para que tambem te não faças similhante a elle.

עֲנֵה5֣
Responde

כְסִ֭יל
insensato
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
conforme–insensatez–sua
H0200

פֶּן־
para–que–não–
H6435

יִהְיֶה֖
seja
H1961

חָכָם֣
sábio
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
em–olhos–seus

Responde ao tolo segundo a sua estulticia; para que não seja sabio aos seus olhos.

ה6 מְקַצֶּ֣
Cortador–de
H7096

גְלַיִם רַ֭
pés
H7272

חָמָס֣
violência
H2555

שֹׁתֶ֑ה
bebedor
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
enviador–de
H7971

ים דְּבָרִ֣
assuntos
H1697

בְּיַד־
por–mão–de–
H3027

יל׃ כְּסִֽ
insensato
H3684

Os pés corta, e o damno bebe, quem manda mensagens pela mão d'um tolo.

דַּלְי֣ו7ּ
Pendem
H1809

שֹׁקַ֭יִם
pernas
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
do–coxo
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
e–provérbio
H4912

י בְּפִ֣
na–boca–de
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
insensatos
H3684

Como as pernas do côxo, que pendem frouxas, assim é o proverbio na bocca dos tolos.
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כִּצְר֣וֹר8
Como–atador–de

אֶ֭בֶן
pedra
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
na–funda
H4773

כֵּן־
assim–

ן נוֹתֵ֖
dador–de
H5414

לִכְסִ֣יל
a–insensato
H3684

כָּבֽוֹד׃
honra
H3519

Como o que ata a pedra preciosa na funda, assim é aquelle que dá honra ao tolo.

ח֭וֹח9ַ
Espinho
H2336

עָלָה֣
subiu
H5927

בְיַד־
na–mão–de–
H3027

שִׁכּ֑וֹר
bêbedo
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
e–provérbio
H4912

י בְּפִ֣
na–boca–de
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
insensatos
H3684

Como o espinho que entra na mão do bebado, assim é o proverbio na bocca dos tolos.

ב10 רַ֥
Grande

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
formador–de–

ל כֹּ֑
tudo
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
e–contratador–de

יל סִ֗ כְּ֝
insensato
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
e–contratador–de

ים׃ עֹבְרִֽ
passantes

Os grandes molestam a todos, e alugam os tolos e transgressores.

כְּ֭כֶלֶב11
Como–cão
H3611

ב שָׁ֣
que–retorna
H7725

עַל־
a–

קֵא֑וֹ
vômito–seu

יל סִ֗ כְּ֝
insensato
H3684

שׁוֹנֶה֥
que–repete

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
em–insensatez–sua
H0200

Como o cão que torna ao seu vomito, assim é o tolo que reitera a sua estulticia.

ית12ָ רָאִ֗
Viste
H7200

אִי֭שׁ
homem
H0376

חָכָם֣
sábio
H2450

בְּעֵינָי֑ו
em–olhos–seus

תִּקְוָה֖
esperança

לִכְסִ֣יל
para–insensato
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
mais–do–que–ele

Tens visto a um homem que é sabio a seus proprios olhos? maior esperança ha do tolo do que d'elle.

אָמַר13֣
Diz
H0559

עָצֵ֭ל
preguiçoso
H6102

חַל שַׁ֣
leão
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
no–caminho
H1870

י רִ֗ אֲ֝
leão

ין בֵּ֣
entre
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
as–praças
H7339

Diz o preguiçoso: Um leão está no caminho; um leão está nas ruas

הַ֭דֶּלֶת14
A–porta

תִּסּ֣וֹב
gira
H5437

עַל־
sobre–

צִירָ֑הּ
gonzos–seus

ל וְעָ֝צֵ֗
e–preguiçoso
H6102

עַל־
sobre–

מִטָּתֽוֹ׃
cama–sua
H4296

Como a porta se revolve nos seus gonzos, assim o preguiçoso na sua cama.

מַ֤ן15 טָ֘
Escondeu
H2934

עָצֵל֣
preguiçoso
H6102

יָד֭וֹ
mão–sua
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
no–prato
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
cansa–se
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
para–devolvê–la
H7725

אֶל־
a–
H0413

יו׃ פִּֽ
boca–sua
H6310

O preguiçoso esconde a sua mão no seio: enfada-se de tornal-a á sua bocca.

חָכָם16֣
Sábio
H2450

עָצֵל֣
preguiçoso
H6102

בְּעֵינָי֑ו
em–olhos–seus

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
mais–do–que–sete
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
respondedores–de
H7725

עַם׃ טָֽ
bom–senso
H2940

Mais sabio é o preguiçoso a seus olhos do que sete homens que bem respondem.

מַחֲזִ֥יק17
Agarrador–de
H2388

בְּאָזְנֵי־
orelhas–de–
H0241

כָלֶ֑ב
cão
H3611

עֹבֵ֥ר
passante

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
que–se–enfurece

עַל־
sobre–

יב רִ֥
contenda
H7379

א־ לֹּֽ
não–
H3808

לֽוֹ׃
sua

O que, passando, se entremette em pleito alheio é como aquelle que toma um cão pelas orelhas.

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
Como–louco

ה הַיֹּרֶ֥
que–atira

ים זִקִּ֗
faíscas

ים חִצִּ֥
flechas
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
e–morte
H4194
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Como o louco que lança de si faiscas, frechas, e mortandades,

ן־19 כֵּֽ
Assim–

אִי֭שׁ
homem
H0376

ה רִמָּ֣
que–enganou

אֶת־
(a)
H0853

רֵעֵה֑וּ
próximo–seu
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
e–diz
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
acaso–não–
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
brincando
H7832

נִי׃ אָֽ
eu
H0589

Assim é o homem que engana o seu proximo, e diz: Não o fiz eu por brincar?

בְּאֶפֶ֣ס20
Sem

עֵצִ֭ים
lenha
H6086

תִּכְבֶּה־
apagar–se–á–
H3518

אֵשׁ֑
fogo
H0784

ין וּבְאֵ֥
e–sem
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
murmurador
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
silenciará
H8367

מָדֽוֹן׃
contenda
H4066

Sem lenha, o fogo se apagará; e, não havendo murmurador, cessará a contenda.

פֶּחָם21֣
Carvão
H6352

לְגֶ֭חָלִים
para–brasas
H1513

וְעֵצִ֣ים
e–lenha
H6086

לְאֵשׁ֑
para–fogo
H0784

ישׁ וְאִ֥
e–homem–de
H0376

]מדונים[
[contendas]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
contendas
H4066

לְחַרְחַר־
para–inflamar–
H2787

יב׃ רִֽ
contenda
H7379

פ
§

Como o carvão é para as brazas, e a lenha para o fogo, assim é o homem contencioso para accender rixas.

דִּבְרֵ֣י22
Palavras–de
H1697

נִרְ֭גָּן
murmurador
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
como–guloseimas
H3859

ם וְהֵ֝֗
e–elas
H1992

יָרְד֥וּ
descem
H3381

חַדְרֵי־
câmaras–de–
H2315

טֶן׃ בָֽ
ventre
H0990

As palavras do murmurador são como as palavras do espancado, e ellas descem ao intimo do ventre.

סֶף23 כֶּ֣
Prata–de
H3701

סִי֭גִים
escórias
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
coberta
H6823

עַל־
sobre–

חָרֶ֑שׂ
vaso–de–barro
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
lábios
H8193

ים דֹּלְקִ֣
ardentes
H1814

וְלֶב־
e–coração–

ע׃ רָֽ
mau

Como o caco coberto d'escorias de prata, assim são os labios ardentes com o coração maligno.

]בשפתו[24
[Com–lábios–seus]
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
Com–lábios–seus
H8193

יִנָּכֵר֣
se–disfargança

שׂוֹנֵא֑
odiador
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
e–no–interior–seu
H7130

ית יָשִׁ֥
põe
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
engano
H4820

Aquelle que aborrece se contrafaz pelos seus beiços, mas no seu interior encobre o engano.

י־25 כִּֽ
Quando–

יְחַנֵּ֣ן
suaviza

קוֹ֭לוֹ
voz–sua

אַל־
não–
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
acredites–
H0539

בּ֑וֹ
nele

י כִּ֤
porque

בַע שֶׁ֖
sete
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
abominações
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
em–coração–seu

Quando te supplicar com a sua voz, não te fies n'elle, porque sete abominações ha no seu coração.

ה26 תִּכַּסֶּ֣
Cobrir–se–á
H3680

שִׂנְ֭אָה
ódio
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
com–engano
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
será–revelada
H1540

רָעָת֣וֹ
maldade–sua

ל׃ בְקָהָֽ
em–assembleia
H6951

Cujo odio se encobre com engano; a sua malicia se descobrirá na congregação.

רֶה־27 כֹּֽ
Cavador–de–

שַּׁחַ֭ת
cova
H7845

הּ בָּ֣
nela

ל יִפֹּ֑
cairá
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
e–rolador–de
H1556

בֶן אֶ֝
pedra
H0068

אֵלָ֥יו
a–ele
H0413

תָּשֽׁוּב׃
voltará
H7725

O que cava uma cova n'ella cairá; e o que revolve a pedra esta sobre elle tornará.
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


שׁוֹן־28 לְֽ
Língua–de–
H3956

שֶׁקֶ֭ר
falsidade
H8267

יִשְׂנָא֣
odeia
H8130

יו דַכָּ֑
esmagados–seus
H1790

וּפֶ֥ה
e–boca
H6310

ק לָ֗ חָ֝
lisonjeira
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
fará

ה׃ מִדְחֶֽ
ruína
H4072

A lingua falsa aborrece aos que ella afflige, e a bocca lubrica obra a ruina.

https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm
https://biblehub.com/hebrew/4072.htm

